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В остальном оба списка совпадают. Таким образом, характер 
разночтений и все сказанное выне являются достаточным основанием 
для отождествления вышеупомянутых рукописей.

1 Рукопись в каталоге не упомянута (О.Ф.Акимуокин, В.В.Кушев, 
Н.Д.Миклухо-Маклай, А.М.Мугинов, М.А.Салахетдинова, Персидские и 
таджикские рукописи Института народов Азии АН СССР, краткий алфа
вит, каталог, Л , ,  1 9 6 4 ) , Краткие сведения об авторе и сочинении
CM.: C.Salemaxi) Das A slatische Museum in  Jahre 1890, Nebst Nach- 
tra g e n ,- MA, T . 1 0 , 1894, s .  277» И.И.Умняков, Абдулла-наме 
Хафнзи Тавыиа и его исследователи. ЭКВ, т .У , Л .,  1930 , с . 322 ; 
Persian  L ite ra tu re . A B io M tlio grap h ical Survey Ъу С.A .Storey, 
Section  П, London, 1936, р .3 7 5 ; П.П.Иванов, Новые данные о ка
ракалпаках. Исторические заметки. СВ, № 3 , М .-Л ., 1945 , с . 6 4 ; 
М.А.Салахетдинова, "Мусаххир ал-билад" Мухаммад Яр ибн Араб ката
гана. ПП и ШКНВ, 1973, М., с . 7 6 -7 8 .

? Краткие сведения о рукописи с м .: "Персидские, арабские и 
тюркские рукописи Туркестанской Публичной Библиотеки". Сост. 
Е.Каль, Ташкент, 1889 , с т .1 9 ,  № 2 3 , "Собрание восточных рукопи
сей АН УзССР, т . 1 ,  Ташкент,*1952 , с . 8 0 ; 0 "Тарих-и найбани" как 
источнике по истории казахов ХУ1-ХУП в в . кратко сообщил В.П.ЮдиВ 
-  В.П.Юдин, "Тарих-и шайбани" как источник по истории казахского 
и каракалпакского народов ХУ1-ХУП в в . Тезисы докд. науч.конф., 
Алма-Ата, 1971 , с .1 5 5 -1 5 7 . 
х в JL.y

Т.М.Айтберов

МАТЕРИАЛЫ ПО ИСТОРИИ ГОРНОГО ДАГЕСТАНА ХУ-ХУ1 ВВ.

В Рукописном фонде Института ИЯЛ им. Г.Цадасы под номером 
20ВЗ хранится книга "Наир ал-махаснн ал-галибат"(автор 'Абдал
лах б .С а 'д  ал-ЙафмЙ), переписанная в "городе (мадмнат) Гумук" 

'Умарои б.Ахмадом б . 'Умаром ад-Дусракй, между 928/1521-22 г г !  
н 1524 г .  В колофоне переписчик сообщает, что он родился в сед . 
Дусрах1 , но их "знатны! ( ? )  род" (махтид) происходит на Гумука, 
т .е .  из се л . Казикумух.

На страницах "Наир ал-махаоин" (они не пронумерованы) за 
писаны ниже приводимые источники. Первый из них копия/ибо состав
лен за  90 л ет до переписки книги, второй -  четвертый подлинники, 
написанные 'Умаром б . Ахмадом, а пятый принадлежит руке Ша'бана
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Ободинского, (с  I0 I7 / I6 0 8 -9  г г .  по 1078/1667-68 г г . ) ,  по, ве
роятно, откуда-то переписан. Документ II снабжен подстрочными 
sкачками н , г - .  Это самый ранний сжучай употребления вспомога
тельных аначков. Сохранность текстов плохая, особенно второго.

I .  Зухра заняла у Лбу Бакра* четыреста /ёднннц7 товара 
('ард), а нестьсот -  /обменяла/ на лонадь.5

Свидетели: Мухаммад н ааннсавмнй [  зто7*
Ша'оан восемьсот тридцать четвертого года . 6

4-Ч' d ®. • • XJ^j ...JL*l\»j3o

o*. j  vie"**- <j*. d.** *^W^?3

П.8 © .../ и м ен ье-?/  попало в руки . . .  © ,  а не к нему. Затем 
это именье (д ай 'ат)^  отдали.. ./имярек/ @  н Кубах им, после то
го как о п а л ! . ,  паннж (ыазра'ат) и луга е г о ^ ’ о т е ц .. .  (§) н рабов 
(Ьбд) при жизни /сво-?7его отца признавая /вое это -?7  собствеи- 
ностьв (м улк)** своего (е г о -? )  сына. /Произонло зто7 п о с л е ...  
девятьсот д ва д ц а т ь ... /года/. Свидетели /этому7 всевышний Ал
лах, у которого /мы ицем помощи-?/ . . .  (§) , кадий 'Абд ар-Ра’уф*8 
вместе оо своими учениками, а также мавлана /имярек/ .мавлан! 
Хаджи -Умар б.Мухаммад,*Абд ал-Маджйд б.Хусейн, Мухаммад б .
Н.к •С5 и *Уиар б !А и а д .18 |?

L j b  (Ъ£ I х - м * ^  ' J *  ,__ДU ®.Ш®  Ms-
£ j V% V«>■ - ^ V v A j  се -* *  u 1 * * 4* ^ ’
®  <—  ̂ ©_> ^  Cj. ̂ Уу‘ -ьУ 3J -u»©

г,Д_\*М ^  Aiis? J  ®  O '

1 . ТабАлй б . Ахмад освободил своего раба (а б д ), которого вовут 
А. я .ч  ( ? )  на условии, что тот прослужит ему в /течении/ пяти 
дет /чабаном-?/ при овцах (агнам ).

Начало сафара девятьсот’ тридцать восьмого года.***
Свидетель /этону7 Аллах.
Свидетели: Мухаммад-3. з . к ^  б.*Алй и писавний эти буквы 

*Умар б.Ахмад.



Дополнительное/ условие -  после освобождения ( 'мтк)23 он 
/т.е. А.н.ч должец/ поселиться при иен24 или же в /одной иа/  
селений (карйат) округа (махаллат)25.

.0<_£>L ,  ©  »Ц  J *  ®  'Ч- jj  <^»l <D.\V 
lJ $ W (S )Ju~u> ® j Ju?  * эЦ-ХА» (D

1У. К у п у. жена Д ар ьи - *Алй, признала, что [  назначенное/ ей ве
но (махр)28 уплачено и /теперь/ за н и  не осталось ничего от 
/назначенного/ ей вено.

Свидетели: Кура(?) -  Мухаммад, Дж.е.нм ( ? )  -  'Алн, Магуи29  -  
-Умер, писавший эти буквы 'Умар б.Ахмад и . . .

> *  > -*4^  w ^  J * .  Ьа 3]>\ j f i r
QC « О/Г

У. Первоначально Шайх-Амнр находился в селении (карйат) Му
лат1 2 3 * * 6̂ . Затеи он ренин пойти в Мшплеш. О его намерении услынала 
одна женщина, у которой не было мужа, но было много богатотва 
(н ал ). Она поила /к Вай£-Амщру/ и сказала: "Ты, что хочень при
быть в  вайе селение?* ОН сказал : “Д а". Тогда она сказал а: "Будь 
моим гостей (дайф)88 и не ищи гостеприимства у других". Он ска
зал /в о т в е т :*”Хороио/я всегда буду /только/ твоим гостей” .  За
теи он повел /в Ыивлен/ и остановился в гостях у той женцины, 
а/через некоторое время/ женился на ней. Унер он стариком и был 
похоронен на пажне (назреет) той женцины.83 Это -  смысл его слов: 
"Я всегда твой го сть” .

1 Селение в  Чарадияокоы районе ДАССР. В пронлом оно входи
ло в округ Рио-Ьр, который подчинялся правителям Казикумуха.

2 Документ переписан, по-видимому,'Умаром б.Ахмадом.
Чит.

*  Можно и иначе: " . . .за н я л а  Абу Бакру ч е т ы р е с т а ...”

8 Букв, " . . .н е с т ь с о т  -  за цену (саман) лошади".
6 УШ.834 г . х .  = 14 *1 7 . -  1 3 .У .1431 г .  Можно полагать,что 

Абу Бакр был местным жителем, который занимался торговлей и, 
вероятно, ростовщичеством .  (С м .: Л .В .С . Фая ден Берг, Основные
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мчала мусульманского нрава согласно учению ямамов Лбу Ханифы и 
аафии, СПб.,1 8 8 2 , с . 7 1 ) .  Пде (Рис-*ор млн Гумук) составлен этот 
документ -  неясно.

7 Чит. —* >— “V*  ®*“
8 Иа-за плохой сохранности текста перевод сделан построчно, 

строки 1 -5  смыты полностью.

9 В данном тексте “дай’ат" это земельное владение, которое 
обрабатывали, видимо, рабы. Последние, скорее в с е г о , были наделе- 
■ы участками земли, жили семьями, а эксплуатировались наподобие 
крестьян-издолыциков.(И.П.Петруневскнй, Земледелие и аграрные 
отнонения в Иране ХШ-Х1У веков, I . - Л . , I9 6 0 .C .2 9 7 -2 9 8 ,3 1 3 -3 1 8 ; 
Вопросы истории Дагестана, вып.П, Махачкала, 1 9 7 5 ,с .2 3 5 ,2 3 9 ) .

10  Отсутствие значка н  показывает, что здесь и ниже (стро
ка 8) речь идет не о том лице, которое упомянуто в  строке б .

11 О мулке см. Фан дев Берг, у к .с о ч .,о .8 9 -9 1 ; Петруиевский, 
у к .с о ч .,с .2 5 1 -2 5 6 .

12 Между I 515-1523 г г .
* 8 На одном из листов "Наир ал-махасин" написано, что в 

1503 г .  у "благословенного *Абд ар-Ра’уфа б .'Умара" родилась дочь , 
в рядом другой рукой добавлено, что он умер в 935/1528-29 г г .  
Возможно, что именно этот кадий 'Абд ар-Рауф присутствовал при 
составлении одного соглаиення в се д . Путина в 905/1499-500 г г .  
(Вопросы истории Дагестана, с . 2 3 5 ,2 3 9 ) .

*4<Уиар б.Ахмад по невнимательности либо пропустил здесь имя 
улема, либо написал слово "мавлана” два р аза , вместо одного.

Чит. "Ник1а", что значит в переводе с даргинского "малень
кий" • Это плюс упоминание кадия 'Абд ар-Рауфа позволяет полагать, 
что документ отражает положение, суцествовавиее либо на террито
рии нынешнего Леваиинского р-на ДАССР, либо гд е-то  поблизости.

^  Рядом рукой 'Умара б.Ахмада написан другой документ, воз
можно, по содержанию связанный с разбираемым. Датирован он 930/ 
1523-24 г г .  Текст его смыт.

17 Чит.

18 Чит. . . .  Xi— > V *  i  -

* *  Чит. C f.s *
20  Чит. S j\ j
21 П.938Г.Х. = I 4 . I X - I 3 .X . I 5 3 I r .
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22 Чит. "З ави сIо". С аварского это можно перевести как "кра
савчик". Следовательно документ составлен в Рнс-Ъре.

23 Об этом с м .: Фан ден Берг, у к .о о ч ., с . 1 2 2 -1 2 3 .
2<* Можно м иначе: "...п о сел и т ься  в его квартале (махаллат) 

или . . . "  Здесь под словом "махаллат" подразумевается отдельно 
стоящая усадьба знатного лица, т .е .  й б - ’Алй, окруженная домам к 
его рабов и вольноотпущенников.

25  В дагестанских языках "н а ш л а т "  имеет два значения -  
"квартал” м "округ". В то же время известно, что казикумухское 
владение было разделено на ыагалы (от "махаллат” ) , т . е .  округа. 
Это позволяет думать, что здесь под "махаллат" имеется в виду 
Рис- 'ор . После освобождения А .н.ч , но-видиному, вонел в число 
лщдей лично н поземельно зависимых от йб-тАлй.

26 Mil
•«i/

Можно читать и иначе: ” . . .

27 чмт. 1у . ^
23 См. Фан ден Берг, у к .е о ч .,с .1 0 6 -1 0 7 .
23 Магум -  глаиаавй. Это первое упоминание об институте ма- 

гувей. Слово "магум", возможно, согдийское, но проникшее в  авар
ский язык черев древнвтаркскнй. (Древнетюркский словарь, Л .1969, 
с . 3 4 6 ) .

. ° • • •• Л
. . .  ^  f  •••30

81

32

S3
84

Чшт.

Чит.

Чит.

Чнт.
Чит.

••• J 'S *  ^
(_> l-Sa i

. . .  5̂ Д,1 jx» ••

35 Выме говорится о чудесах Шай£-Амира.
36 Известна следующая памятная запись:

"Полюс (кутб) святых угодников (валий) Султан-Шайх-Д7мйр ал- 
Миилеи! умер в 970 году", т .е .  в 1562-1563 г г .  н .в .

Минлеи -  цахурское село в Рутульскон р-не ДАССР*
87 В нынемней АзССР. 
33 Букв, " . . .с х а в а л а : 

об институте куначества.
"Я твой гость и не и щ и ...” Речь идет
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Букв* "...стер и н ом  м памня той женщины была сделана его 
«>шлой. Э т о ...  "Источник показывает, что: а ) В перв. иол. ХУ1в. 
I горном Дагестане крестьяне имели в собственности участки па
ствой земли. Это подтверждает и перечень вено (садак) данного 
>рдмием своей жене 'Амура • (Записан 'Умаром б . Ахмадом на стра- 
«яцах "Наир ад-махасин" ) .  Вено включает: панню, отрез мелка 
им ха), корову, серьги, три сосуда, два платья, кубок, три 

октя материи ( ? ) ,  вуаль и т .д . ;  б) В перв. пол. ХУ1 в .  в Цаху- 
#4 были богатые люди из крестьян; в )  В Мишлене был создан вакф 
гробницы Шейх-Амира, распорядителями, которого стали, возможно, 
•го потомки. Земли были переданы в вакф, по*-видимому, для того, 
«гооы избавить их от притязаний феодалов.

39

И.Д.Амусин

КУМРАНСКИЙ УЧИТЕЛЬ ПРАВЕДНОСТИ И АПОКРИФ 
" ЗАВЕТ ЛЕВИНи

Происхождение и датировка апокрифического произведения 
*8аветы двенадцати патриархов" и тесно связанный с этим вопрос 
о так называемых христианских интерполяциях в этом апокрифе -  
весьма сложная и спорная проблема. В то время как Бикерман 
датировал это произведение концом ш или началом П в . до н .э .1 , 
Юнге настаивает на датировке концом П в .  н .э .2 . Между этими 
крайностями -  целая амплитуда варьирующих датировок.9 Больное 
вначение для дальнейшего изучения этого вопроса имеют опубли
кованные Мидиком арамейские фрагменты "Завета Левин" из I -й  и 
особенно из 4-й  пещер\ которые палеографически датируются кон
цом П в .  до н .э . -  нач. I  в .  до н .э .5 .  К сожалению, в дошедшее 
фрагментах не сохранилась г л . ХУШ, известная нам из греческого 
текста, которую некоторые исследователи считают более поэдней 
христианской интерполяцией.6 В то же время, опубликованные фраг
менты принесли с собой и сюрприз: в них сохранилась г д . XIУ, 
которую многие также считали поздней интерполяцией. Эта находка 
говорит о необходимости относиться с большей осторожностью к 
объявлению той или иной главы или отрывка -  христианской интер
поляцией.
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